% JCL

% P-ISSN: 2074-9279
= Journal of the College of Languages  E-1ssN: 2520-3517
W Open Free Access, Peer Reviewed Research Journal 2019, No.(40)
N— : _ Pg.25-34
Est.1994 http://jcolang.uobaghdad.edu.ig J

IB(eMusM B nepeBoaIeCKOl 1eATeJTLHOCTH

The Phenomenon of Euphemism in the Translon Activity

Prof. Nahla Jawad Hadi (Ph.D.): fathidy@yahoo.com
Asst. Prof. Muna Arif Jasim ( Ph.D.): munaja67@yahoo.com

University of Baghdad, College og Languages, Department of Russian language

( Received on 1/7/2018 - Accepted on 23/7/2018 — Puplished on 2/6/2019 )

Abstract

The Phenomenon of Euphemism in the Translon Activity Euphemism is
the replacement of a harsh word with a less harsh or more acceptable one.
Most languages are affected by ideological, cultural, social, or
religious  perspectives which in  turn would reflect different
linguistic levels. On such a basis, translation is affected by its medium,i.e.
language, and consequently what is acceptably expressed by a nation may
not be acceptable by another. In this paper, we try to tackle a
translation phenomenon which has its own purposes, views and
strategies. It may call translation euphemism which takes care of replacing
the harshness or lessening the effect of the meaning of a word, or a phrase in
the original text, caused by an ideological or cultural factor of the recipient
with a less harsh or more acceptable expression. The translator intentionally
does delete, add or replace an act that might result in semantic deviation.
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IB(eMusM B nepeBoaIeCKON AesITeJTbHOCTH

Xaou Haxna /[»c., 100EHT, KAaHAUAAT (PUJI0JOTHYECKUX HAYK,
Jwcacum Myna A., 1ONeHT, KAaHAWAAT (PUIIOJIOTHYECKUXHAY
barnanckuii Yausepcu
@aKynbTET S3bIKOB
Kadenpa pycckoro s3bika

AHHOTAIIUA

SA3bIK—DTO KIHOY K 3HAHUEM, M CPEJICTBO BBICKA3bIBAHUS MBbICIIEH, OH
SBJISIETCS. OpyAMEM [OHMMaHUs MEXAYy HapoJaMH BCEro Mupa, H
MHJIMKATOPOM DPa3BUTHs 4YEJIOBEUECKOM LMBUIM3aLMHM. Yepe3 Hero
NepelatoTCsl MOHITHSI U COBEPLIAOTCS COMMXKEHNE U TapMOHUS HallUi.

SI3BIKOBBIE CpE/ICTBA Pa3IMYaOTCS IO BBIPAKEHUIO YEJIOBEUECKUX
YyBCTB U MbICIeH. DB()EMHU3M CUHUTAETCSI OCHOBHBIM U3 3THX CPENCTB. JTO
MEXBA3bIKOBOE SIBIIEHUE 0003HAYaeT BO3/IEpKaHUE OT HEMoJ00aroIuX CI0B
— HenpsMoe, CMITYEHHOE BBIPAKEHHE BMECTO PE3KOI0 MJIM HApYIIAIOUIETro
HopMbl Tpuianuns (ClioBaph MHOCTPAHHBIX CIOB W BBIpaXKeHHH, €.727).
BonbIIMHCTBO KUBBIX SI3BIKOB MHUpa HAXOASATCS MOJ MOJIUTHUYECKUMHU IO,
KYJIbTYPHBIMH, COLMAIBHBIMHU BIMSHHUSIMH, KOTOPBIE B CBOK O4YEpENb
OTpPakalOT pa3Hble SA3bIKOBbIE ypoBHU. (CrenoBaTenbHO, IEPEBOJ
MOJUYMHACTCS TAaKMMH K€ YCJIOBUSIMH CBOEro opyaus (s3pika). 4Yro
TOBOPUTCS B OJHOM HAI[MM, MOXKHO SIBJISITBCSL HENPWJIMYHBIM Y APYTOM.
D10 paboTa MOCBSAIIEHANEPEBOJYECKOMY SIBJICHHIO, KOTOPOE MOKHO
Ha3BaTh «IEPEBOJUYECKUM 3BPEMH3MOM HIN 3BHEMU3MOM B MEPEBOJIEN, B
pamMKax CTaTbd MbI IMONBITAINCHh MPOJUTh CBET Ha MOTHUBBI, NPUEMBI, U
MO3ULUH 3TOTO SIBJICHHUS.

KutoueBble cioBa: »5BpeMU3M, TMEpPEBOJI, WACOIOTHYECKUA dPdekT,
KyJIbTypa
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ITox TEPMHUHOJOTMYECKMMH TEPMHMHAMH  «JIOMECTUKALUS» M
«popeHn3anus™» BO3HHMKAIOT [Be mo3unuM u aBa seieHus (Ilepsas
HO3ULUS  CYMTAET,YTO MACAIbHBIA  IIEPEBOJ, KOTOPHIH  OCBAaMBAET
MHOCTPAHHBIA TEKCT W JIMKBMAUPYET €ro S3bIKOBBIE M KYJIBTYPHBIE
PacXOKIEHMs, a BTOpas HE IPU3BIBAET K COKPAIICHUIO PACCTOSHUS |
NPEOIOIEHUIO TPYAHOCTEN, OHA MPU3HAET YYKOE,KAK dyKoe. AdlSs 5 dax il
(270-269 L= V)

CTOpOHHMKM TI€pBOrO HAlpaBiIEHUS HE I[OJIaraloT, 4YTO OJIHU
JUHTBUCTUYECKUE  CIIOCOOHOCTH  JOCTaTOYHBI  JJIsi  MPOU3BOJCTBA
COOTBETCTBYIOILIEIO OPUTHMHAIY IIEPEBO/IA, IEPEBOJI COKpAILAET PACCTOSIHUE
MEXJy MHOCTPAaHHBIM M NEPEBOJHBIM TeKcTaMu. OHM CUYMTAIOT, YTO 3a
KOHTPOJEM  IEpPEeBOJYECKOr0  Ipolecca  CTOSTIMHIBUCTHYECKHE U
AKCTpAIMHTBUCTHUYECKUE (PaKTOphL. SI3bIKOBas cucTema, IpUHAIJIeKaIas
MIEPEBOJHOMY  SI3bIKY  CO31aéT BHYTPEHHHE  S3BIKOBbIE  (DAKTOPBI,
MOAYMHSIIONIME HMCXOAHBIM TEKCT MNEpPEeBOJAHOMY, HAIpUMEp: B pPeEKIame
(bpaHIy3cKOH KOCMETHYECKOH KOMITAaHMM BCTPEYaeT HAC TaBTOJIOTHS.
HeonHokpaTHO  moBTOpsieTCs  (PAHIYy3CKOE  BBIpXKCHHE  «Si...que»
«BecbMa». Ha mopryranbckuil sI3bIK Takas K€ pekjama IepeBesach TaKUM
*Ke Kak M Ha (paHIy3CKOM, HO TMpH IepeBoje Ha apabCKUil S3bIK
BBIPAKEHUE ITOBTOPUIIH JBAXKIbI.

A B pycckoil ckazke «JlyHa M MOpTHOI», TyHa 3aKa3bIBaeT cede
IUIaThe, HO Ha apaOCKUN S3BIK «IIJIaTbe» IEePEBENIOCh CIOBOCOYETAaHUEM
«MYKECKOM KOCTIOM», T.K. «PYCCKO€ CIIOBO JIyHA X.p., @ B apaOCKOM s3bIKE
«JIyHa- KaMap», My»eCKO! PO/I.

Erunerckuii nuHreuct, npogeccop Bapu AdOnyns Baxua rosopun
(SI3bIKM HaXOIATCS MOJ BIAMSHUAMHU LMBWIM3ALUN, PEXUMOB, TPATULUNA U
KYJIbTYPHO- TICHXOJIOTHYECKUX HAMpaBIeHU HAlUil.(13 .oa aainall 5 21l

CrnenoBaTeibHO, TIEPEBOJ TOJBEPTACTCATAKHUM JK€ BHESI3BIKOBBIM
BIIMSHUSIM CBOETOXOPYAUs - sA3bIka». C OJHON CTOPOHBI KPENKOCTh 3TOT0
BO3JICUCTBUS, BO MHOTHX CIIy4asiX, CBsI3aHHA C BUJIOM HCXOJHOTO TEKCTa,
HanmpuMmep (pEeKJIaMHBIN TEpeBOJ] SBISETCS HSKOHOMHYECKON MpaBIoH,
PYKOBOJAMMOW PBIHOYHBIMH 3aKOHAMH, JIPYTUMH CJIOBaMH PEKJIaMHBINA
MepPEBOJI OMUPAETCS Ha CIPOC,MPEIOKEHNE, a TAKKE HA Pa3BUTHE U

*JloMmecTuKkanuss W (QopeHH3anus: JBa IEPEBOJYECKUX TEPMHHOB,
c(OPMHPOBAHHBIX ~ AMEPUKAHCKUM TEOPETUKOM repeBoaa JloypeHcom
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Beyru .Hpakckuii mpodeccop amb- Anmu Kagym Xamad chopmuposan
apaOCKHe TEPMHUHBI « OJIOMAIIHMBAaHHE W OTYY)KACHHE » B Ka4yeCTBe
NMEPCBOAYCCKUX DJSKBHBAJICHTOB BbIIICYKA3dHHBIM AHTIJIMUCKUM TCpMHUHaAM
Kax cumnraer npodeccop anp-Anu o0a TEpMHHBI OJIM3KHE K IBYMs
KJIACCUYCCKHUM ACICHUAM 6YKBaJIbHOI‘O H BOJIBHOI'O IIEPCBOJOB

Laa yill (& el 5 (s sillwww.alnoor.sp

SKOHOMMYECKHUE KPU3HCHI ........ UTOoOBIMOTHBUPOBATh IOTpEOUTENEH K
MOKYIIKE, TIPOU3BOJICTBO U TEPEBOJI PEKIJIAMBI,CKJIOHHBI K PACIIBETAHHIO BO
BpeMst KpU3HCOB).(23 ua (Sle Vs daa yill )

C npyroil cTOpOHBI 3Ta KPEMKOCTh OCHOBBIBAETCS HA KYJIbTYPHBIN
OOJMK SI3BIKOBOM 30HBI CO CBOMMH OOBIYasIMH, TpPAgULUSMU U

nHTepecamu. @paHIy3CKAN TEOPETUKIIEPEBOIA Maceo
Kunupyrsepxaaer,uro pekiaMa €ero nepeBoJOMOOJIbINE, YeM JIPYTHX
BUJOB pPCYU NOJYHUHACTCA OHpeILCHéHHHM BHCA3BIKOBBIM q)aKTOpaM,

CBA3aHHBIM OOJIBILE BCETO C KYJIBTYpol U uaeosorueid. (el s daa yill ki)
(324 .=

IlepeBoueckre M3MEHEHMs, MpeAcTaBiseMble ceOs aaanTanuei |,
WIM Kak Ha3plBaeTCd B  IEPEBOJOBEJECHUU  «IOMECTHKaued u
¢dopeHusanueit, KOTOpble MPOUCXOJAT B MEPEBOJHOM TEKCTE, UMEHHO U3 —
3a KYJbTYPHBIX WJIM HJICOJIOTMYECKUX WJIM MHUPOBO3PUTENBbHBIXPA3TUUUNAY
HapoJOB OTPaXkalOT JIMHIBUCTHUYECKO - NepeBoayeckoe sApieHue .OHO
CUMUTAET, YTO BHICKA3bIBAHUEKAKUX — TO CJIOB WJIM BBIPAKEHUH B MCXOJIHOM
SA3BIKE, ABJISIIOIMXCSA TaOyMPOBAaHHBIM U 3allpelllaeMbIM B INE€PEBOJHOMIION
3¢ (}HeKTOM UAECONTOrHUecKOro, KyJIbTypHOIO ¥ MUPOBO3PUTEIBHOIO 00JINKA
HOJTyYaTes.

TepMuHOIOTHYECKOECTIOBO " aATIb-TANATTY (D «3BheMHU3M» "' TIO
MIPOUCXOXKACHUIO OTHOCATCS K KOpHU " aTTy(" B 3HaYEHUHU "HEXHOCTD'.

(Rl L) 8 Calalill Liay) Sl g Calal sale Aall) aplia)
www.mjhamedrabeea.com

OB(heMu3M Kak S3bIKOBOE SIBJICHHE HAIIJIO CBOE OTpakeHUE BTPYAAX
JPEeBHUX apaOCKUX JUHTBUCTOB. OHM M3y4alld 3TO SIBICHUE IO Pa3esioM
MeTaopbl M TOCBATHIM MHOTHE HCCIENOBAaHMS  W3YYEHHUIO THIIOB,
MOBOJIOB, M crnocoOoB 3Bdemusma. Hapsay ¢ (ampramsarryB  —
sB(peMH3M),apadbl HUCIONB30BATH pa3Hble TEPMHHBI,TUNA ( YIy4IIeHUE
peun, cmsrdeHue peud, Hamék). B cBsmiennom Kopanenabiromaercs
MHOI‘OBB(I)GMI/ICTI/ILIQCKI/IX CJIOB H Bblpa)KeHI/If/'I, YKa3bIBAaOIIUX Ha
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BEXJIMBBIA M NIPUIMYHBIA pUTyan apaObckoro ssbika. <) 4 cehlill i)
(7-6 o= 4nall

B npouecce nepeBogueckoro sBpeMu3Ma,kak U B JIUHIBUCTUYECKOM
BO3HUKACT JBE MO3MLMHU: TEpBasi MO3UIMSA SBIACTCS WHIUBHIYaIbHOH U
ONMPAETCSl HA TAJaHT U JIOBKOCTh IEPEBOJYMKA B OTOOpE IOIXOMALIETO
HKBUBAJICHTA, HE YTPAuMBasg CEMAHTHUYECKHX, ICTETHUECKUX, A KYIbTYPHBIX
Ka4yecTB MCXOJHOI'0 TEKCTa , HAallpUMep B CTUXOTBOPEHUH, IMPOYUTAHHOM B
KyBalTCKOM MapiiaMeHTe BO BpeMsI BU3HTa aMEPHUKAHCKOTO KC- MPE3UACHTA
byma B 2008r. xyBaiiTckuii  gemyrar, mnod3THa3BaibymabenynHckum
CIIOBOM «KXEJISIH —Ha3BaHUEM apaOCKOro Jiomaany». ITo OeyHHCKOE CIIOBO
C apaOCKUM IPOUCXOXKICHHEM HaMMEHYET OJHY U3 IOpPOJ YHHUKaJIbHBIX
apaOCKHUXJIOMIaZieil, W B KOCBEHHOM 3HAuYe€HUH OO0O03HAYaeT IIEAPOTro
0JIarOpPOTHOTO YEIIOBEKA .

[Ipn nmepeBone Ha AHIVIMICKUN SI3bIK IEPEBOJYMK KOMIIEHCHUPOBAI
3TO cioBO BhIpaxkeHuem « Arabianstallion» T. k. 3To BbIpaxeHnue ObUIO
Oonee TOYHBIM, OJIM3KUM, U MOAXOJALIMMKBBIPAKEHUIO
JOCTOMHCTBAYEIIOBEKA.

Bropast mo3unus - KoJUIeKTUBHAsS ( TPYNIIOBAsi) M 3aBUCUT OT TOTO —
YTOYXKE YTBEPKACHOTIPYNIONNIEPEBOJUUKOBIBPEMUCTHUECKYIO
KOMITCHCAIIMIO, YYUTHIBas TPH OSTOMKYJIbTYPHBIE U HJICOJIOTHYECKHUE
YCJIOBUS,WJIM OT, KOTOPOTOYy>K€ MPUHATONEPEBOUTD Y KAKOW — TO TPYIIIIbI
Jarofeil, HampuMmep  apaOCKO -  MYCYJIBMAaHCKOE  CIIOBOCOYETaHHE
«pa3eNUTEIbHBI  <W3OJSIMOHHBI> Oapbep» B KayecTBe IepeBoja
U3PaNIIbCKOTO ClIoBOCcOUeTanus «Securitywall — 3amuTHblid 6apbepy.

UccnepoarenuXaitpu Axmen m Myxammen Punait Anu Pupait
pasfendioT "BMeEIIaTeNnbCTBO" B MEPEBOJE Ha JiBa THMA «CIIOHTaHHOE,
HEMpeJHAMEPEHHOE M3- 3a HEJONOHMMAaHUS W HeIOpa3yMeHus Mpu
MepeBojie, HWHE CHOHTAaHHOE  «IPEeJHAMEPEHHOE»  BMEMIATENIbCTBO,
BO3HHKAIOIIIEE O LIEJIEBbIM NpuunHaM. He CioHTaHHO «IIpeIHaAMEPEHHOE)
BMEIIIATEILCTBO  JICTUTCS HA  HE  CIIOHTAaHHOEBMENIATEIHCTBO  C
WHIMBU1yaJIbHBIMU MpUYMHAMU, CBSA3aHHBIMU c caMuM
MEePEBOAYUKOM, KOTOPBIM  yOEXKJaeT B KakOW- TO HJCOJOTHH WU
MUPOBO33PEHUM, WIM  JIMIIAETCS BEPHOCTH HAYKE U TMEPEBOJYECKOU
npodeccun. He cnonTanHOe BMEIIIATEILCTBO C OOMMMU MPUIYUHAMU
BKIJIIOUaeT B ceOs MOBEACHHUS U TOJIUTUKU,HATAraeMble OTBETCTBEHHBIMU
YUPEKIECHUSIMHA WA OPTaHU3AIMSIMU C IIEJIbI0 OTCTPAHEHHUS OOIIECTBAa OT
WUHOCTPAHHBIX KYJIBTYP WM UAeONOrHi( a> yiall Jai g 4aball 50n0S0s.net).
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CrenoBarenbHO, MOKHO CKa3aTh YTO, MEPEBOTYECKHIA I3BHEMU3M CO
CBel  WMHOMBHAYAIPHOW M KOJUIGKTUBHOM  MO3HMIMSIMHUOTBEYACT
OOIIIECTBEHHYIO LIEIIb, MOTHUBHUPOBAHHYIOKYIbTYPHBIMU, NN
HUACOJIOTMICCKUMHU, HJIM MUPOBO3PUTCIIbHBIMU IIOBOJJaMU

B nenom nepeBoaueckoe BMEMIATENBCTBO OCYILIECTBIIAECTCS HA TPU
YPOBHSI: TEKCTOBOM, CEMAHTHUYECKUH, 3CTETUYECKUM (MM CTUIIMCTUYECKUM )
ypOBeHb (pa yiall Jaxis 40ball ( n0sos.net)

Anpu sBdeMusMe mepeBOAUMK mpuderaer OONbIIE  BCETOK
TEKCTOBOMY M CEMAaHTHYECKOMY

K TexcToBOMY YPOBHH OTHOCSTCS CIAEAYIOLIUE TUIIBI:

OnyieHue, HaIpyuMep: OMYIIEHUEB NEPEBOJIHOM TEKCTE, IIPUIIAraTeabHOro
«pauKalbHbII», CONPOBOXAAIOLIET0O MM  KAaKOro — JIMOO JYXOBHOIO
MYCYJbMAHCKOIO JIMIA, 3aHMMAIOLIETO BBICOKOE MECTO y Kakoil — To
MYyCYJIbMaHCKOM OOIIMHBI  IpU MEPEBOJE C HUHOCTPaHHOro TekcTa.B
HEKOTOPBIX CIy4asXOIlyIIEHHE  CYHIECTBYET BHYTPH CaMOI'0 MCXOIHOTO
TEKCTa,HalIpUMEp HEKOTOpble apaOCKue TeleKaHasbl yAaIsSIOT BbIPaKEHUS
B MHOCTPAHHBIX (MIIbMaX,IPOTHUBOIIOCTABIISIIOIINE KYJIbType U HJICOJIOTHH
apabCKOro MojayyaTens.

3aMeHa WM KOMIIeHcanus: Takoe NepeBOIYECKOE BMEIIATENBCTBO MOXKHO
HaO/01aTh B JIaHHOW ()paHIly3CKOM peKiiaMe O MPOJYKTe AJIs MOXYJACHHUS
«Cellu — lift» (Ucmons3yiire Cwwtro — mudr, Cumto — nudr s
MOXYJCHHS SATOUII, sl pEIIniIa PacKpbITh MOM siroauliel ). Iloj BiusHuEM
KYJIbTYpHOI paMKH IEpPEeBOJ] TAKOTo e TEeKCTa peKJiaMbl Ha apaOCKuil ObL1
TakuM oOpa3om: (bosblie s He MOy TepreTh MO KUPOBble TKaHU, CHILITIO
— mU@T cnocoOCTBYeT  MOXYACHUIO, sl pelIia U30aBUTHCS OT JKUPOBBIX
TKaHeil).

(295 — 294 U ¢ Se Y1 s dan il il )

JHo6asnenne: Kak no0OaBieHrne MOYETHBIX TUTYJOB WJIM MPOCIABISIONINX,
YBaXKUTEIBHBIX CJIOB WM BBIPAKEHHM K MMEHAM JYXOBBIX JIMI, Y KOTOPBIX
BBICOKHI! cTaTyc B MyCYJIbMaHCKOM OOIIMHE.

Ha ocHoBe ceMaHTHYECKOM YPOBHHU MOXHO HNPHUBCCTU CIICAYIOIIHC
IIPpUMCPHI:
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Ha apaOckuii s3bIK HEOAHOKpATHO aHrjMiickoe cioBo "shit"
nepesenu  cioBoM "mpoksstue” u sonofabitch- cykun cein "BeipaxkeHHeM"
CbIH Oe3HpaBcTBeHHOH keHmuHB", 1 "fuckyou "BelpakeHumem" Kk uepTy
"(www.traidnt.net). B memom 5TH apaOCKue BBIpAKEHHS IMOYTH CTaJIH
TPAJUIMOHHBIMA  TIEPEBOAaMH,  C(HOPMHUPOBAHHBIMUA  OOJIBIIHHCTBOM
apaOCKUX TEPeBOAYMKOB B apabckoM Mupe. Apabckuii mosydaresib U B
YaCTHOCTH, KOTOPBIA HE BIaJceT aHTIIMHUCKUM SI3BIKOM CTall YBEPEHHBIM,
YTO OHM HACTOSAIIME TEPEBOMYCCKUE OSKBUBAICHTBI  aHTJIMHUCKUAM
BBIPAKCHUSM.

CJIGIIYGT OTMCTHUTBD, qTo IMPOTHUBOIIOCTABJICHHLIC O3
JUHAMHYHOCTH TIEPEBO/Ia, «KOTOpbIE HE YOEKTAIOT B aKKYJIbTYPALUU U
MPEBpAICHUH JIOKATH3AIMHA B TI00IN3ALUIO TIOA MPEIOTOM H30ekKaHus
CEMAHTHYECKOTO OTKJIOHEHHS W HEOOXOAMMOCTH TMepeAadd peatbHYIo
KapTUHY, OCOOCHHO B HJICOJIOTMYECKOM IUIaHE IIJIsi TOTO, 4TOOBI M30eraTh
MOJIMTUYECKOE HamNpsHKEHUE», WHOTJA OOBSABISAIOT —KaMUTYJISAIUIO Mepe
KYJIbBTYPHO — UACOJIOTHYCCKUMHU DJICMCHTAMU, IPHU3bIBAA 33(1)I/IKCI/IpOBaTI)
KOMMEHTapUil O JIGKCHKO — CEMaHTHYEeCKOM BMEIIATEIbCTBE B CHOCKAX
MIEPEBOTHOM TEKCTE .

N  Tak, MOXHO cKa3aTh, YTO IIEPEBOAUECKOE JIEKCUKO —
CEMAaHTHUYECKOE BMEIIATEIBCTBO B IIEPEBOJHOM SI3bIKE ITyTEM OMYLICHMUS,
no0aBJIeHMs, U 3aMEHbI «KOMIIEHCALIUH, C LEbI0 yIAIECHUS NN CMTYCHUS
3HAUEHUHN KAaKUX — TO CJIOB « BBIPAXKCHMI», SBISIOLIMXCA HENPWINIHBIMU
B HCXOJHOM S3bIK€ MOJ KYJIbTYPHBIMH WJIM MHPOBO3PUTEIBHBIMU WU
UJCOJIOTUYECKUMU  BIUSHUSIMH ~ CMOTJIO  chOpMUpOBaTh  SIBJIEHUE B
MEPEeBOJHOM SI3bIKE TIOJI Ha3BaHHEM (IIEPEBOTYECKUI 3B(HEMU3M.MUIH
3B(EMHU3M B NEPEBOTUECKON NEATEIBHOCTH).
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